
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Course Dames U17 

ORCHIMONT 

MARDI 7 JUILLET 2026 

 

Avec la coopération des communes de Vresse s/S et de Bièvre – Zone de Police Houille-Semois 

– S.I. Vresse s/Semois  

GUIDE TECHNIQUE / TECHNISCHE GIDS 

COURSE DE CÔTES DAMES 1.16 



INFO COURSE   07/07/2026   Cat 1.16  Topcompétition 

CIRCUIT   U17                   07/07/2026                      
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Distance

Circuit local - 16,5 km 

 

9h00 – 10h45 Permanence – inscriptions  /  Permanentie en inschrijvingen 

       Salle Communale d’Orchimont - Rue d’Angleterre Orchimont 

9h45  Réunion DS  

10h00  Réunion de sécurité  

10h45  Contrôle braquet / controle versnellingen + départ / start: Rue Saint Martin 

11h15  Départ officieux / officieuse start   

  Neutralisation : 1 km  

11h20  Départ officiel / officiële start  

  KM 0 à la hauteur du sprint GPM - ter hoogte van de GPM 

12h45  Arrivée finale / Aankomst:  Rue de la Semois Orchimont 

13h00  Ceremonie protocollaire / Huldigingsplechtigheid 

   1 – 2 – 3   Classement de la course  

   1  Leaders des classements de la Topcompétition U17 2026 

   1  Vainqueure GPM 

 

 

Distance totale / totale afstand :  48.5 km 

3 boucles de 16.5 km (dont 1 km neutralisé)  -  3 rondes van 16.5 km waarvan 1 km geneutraliseerd 

  

1° Passage ligne d’arrivée 

  km 15.5  11h46 

2° passage  

  km 32  12h16 

3° passage - Arrivée  

  km 48.5  12h44 

 

 

 

 

 

 

 

GPM 

GPM 

Circuit Local  16.5 KM 

ORCHIMONT 



RÈGLEMENT DE LA COURSE / WEDSTRIJDREGLEMENT 

 

1.           Le règlement de la Topcompétition U17 2026 s’applique intégralement à cette compétition. 

  Het reglement van de Topcompetitie 2026 voor Dames U17 is integraal van toepassng op deze 

  wedstrijd. 

  

2.           La participation à cette course est réservée aux coureuses avec licence de compétition U17 (nées en 

 2010 et  2011). Le coach national belge filles jeunesse sélectionnera 20 coureuses beges qui pourront 

 participer à la compétition. Également, 20 coureuses néerlandaises seront sélectionnées par la KNWU. 

 Les places restantes jusqu’à un maximum de 120 participantes seront attribuées en fonction de la date 

 d’inscription via le formuaire en ligne disponible sur le site web de Belgian Cycling à la date limite 

 d’inscription.  

  De deelname aan deze wedstrijd is voorbehouden aan rensters met een competitievergunning 

  U17 (geboren in 2010 en 2011). De Belgische coach van de Dames Jeugd zal 20 rensters 

  selecteren die kunnen deelnemen aan de wedstrijd. De coach van de KNWU zal eveneens 20 

  rensters selecteren. De resterende plaatsen (maximaal 120 deelneemsters) zullen toegekend 

  worden in functie van de datum van inschrijving via het formulier beschikbaar op de site van 

  Belgian Cycling. 

 

3.  L’épreuve est inscrite au calendrier national Belgian Cycling en classe Course de côtes nationale 1.16 

et aura lieu le mardi 7 juillet 2026.  

De wedstrijd is ingeschreven op de nationale kalender van Belgian Cycling in de klasse 

Klimkoersen 1.16 en vindt plaats op dinsdag 7 juli 2026. 

 

4. Inscriptions des coureuses: les inscriptions se font uniquement via Belgian Cycling et non pas le jour 

même. 

  Contrôle des inscriptions et la distribution des dossards – 07/07/2026 

• Salle Communale d’Orchimont – Rue d’Angleterre à Orchimont 

 

Inschrijvingen voor de wedstrijd gebeuren enkel via Belgian Cycling en niet op de dag van de 

wedstrijd. 

Inschrijvingscontrole en uitreiking van de rugnummers – 07/07/2026: 

•  Salle Communale d’Orchimont – Rue d’Angleterre à Orchimont 

 

5. Tout cas non prévu dans le présent règlement sera décidé par le jury des commissaires   

 de la Belgian Cycling.  

Alle geschillen, betwistingen of niet voorziene gevallen, niet opgenomen in dit reglement, zullen door 

het college van commissarissen beoordeeld en beslecht worden 

 

6.  Le Directeur de course ( koersdirecteur) sera Gino Verhasselt (gino.verhasselt1@gmail.com) - Rue de 

Membre 95 – 5550 Bohan. Contact: 0476 25 26 88 

 Safety Manager: Jan Weymeersch. Contact: 0472 69 90 33 

    

7.  Le barème des pénalités prévues dans les règlements de la Belgian Cycling sera d’application.  

Het straffenbarema voorzien in de reglementen van Belgian Cycling is van toepassing 

 

8.  Les contrôles anti-dopage se feront sous les formes prévues dans les règlements de la Belgian Cycling 

et de la Communauté Française.  

Le contrôle anti-dopage se fera Rue St Martin 19 – Orchimont (Auberge St Martin) 

De medische controle wordt uitgevoerd conform de reglementen van Belgian Cycling en de Waalse 

Gemeenschap.          

 De controle vindt plaats : Rue St Martin 19 – Orchimont (Auberge St Martin) 

9.  Classement de la montagne G.P.M. – voir classement spécifique en annexe. 

En cas d’ex-æquo, le classement individuel de l’épreuve sera déterminant. 

Bergklassement – zie specifiek reglement in bijlage 

In geval van ex-aequo wordt de winnaar bepaald door het individueel klassement van de  

 wedstrijd. 
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10. Collège des commissaires 

 

 

 

 

    

 

 

 

 

 

11. Deux voitures neutres  contenant du matériel de dépannage rouleront à la place qui leur sera indiquée 

par les Commissaires de course.  

Twee neutrale wagens zijn aanwezig. Hun plaats in de wedstrijd zal bepaald worden door de 

juryleden. 

 

12.  Un médecin et deux ambulances suivront les courses. Un poste de secours fixe est prévu à l’arrivée. 

Een dokter en twee ziekenwagens volgen de wedstrijden in de karavaan.                          

Er is een vaste hulppost voorzien aan de aankomstlijn. 

        Ambulances: MedPrevent Zottegem – Tweekerkenstraat 134  
 

13. Il est rappelé aux coureuses, et plus spécialement aux coureuses attardées,    

 que le code de la route doit être respectée.  

Rensters die gelost werden en zich achteraan de wedstrijdkaravaan bevinden zijn verplicht de 

wegcode te respecteren. 

 

14.  Toute coureuse arrivant dans un délai dépassant 8% du temps de la vainqueure n'est plus retenue au 

classement. A la demande de la police, les coureuses ayant un retard de plus de trois minutes par 

rapport au peloton principal seront mises hors course 

Rensters die meer dan 8 % achterstand hebben op de tijd van de winnaar worden niet weerhouden 

in het klassement. Op vraag van de politie kunnen renners die meer dan 3’ achterstand hebben op 

het hoofdpeloton uit de wedstrijd genomen worden door de wedstrijdleiding. 

 

15.   Cérémonie protocolaire: 

Les trois premières coureuses classées à l’arrivée  ainsi que la vainqueure du classement GPM, sont 

tenues de se présenter à la cérémonie protocolaire qui se tiendra sur la terrasse de la salle communale 

d’Orchimont (endroit des inscriptions).  

   

Huldigingsplechtigheid: 

De eerste drie rensters van de wedstrijd  en de winnares van het bergklassement zijn verplicht zich 

aan te bieden voor de huldigingsplechtigheid direct na de wedstrijd. 

De huldiging heeft plaats voor het terras van de “Salle communale” waar ook de inschrijving 

plaatsvindt.  

 

Cérémonie protocolaire Topcompétition:  Les leaders des différents classements (individuel - points - 

meilleure jeune - rushs) doivent se présenter sur le podium pour la remise des maillots distinctifs 

 

 Huldiging Topcompetitie: de leidsters van de verschillende klassementen (individueel - punten - 

jongere en rushes) dienen zich aan te bieden op het podium voor de overhandiging van de leiderstruien

  

 

16.  Centre hospitalier / Ziekenhuis :  CHA LIBRAMONT -  Avenue d'Houffalize 35 - 6800 LIBRAMONT   

        Tél. 061/23.81.11  

 

 

 

 

 

Président FINCK DANIEL 

Juge d'arrivée CRASSET GUY 

Commissaire 2 BURGUET PATRICK 

Commissaire 3 DEFREYNE MARTIN 

Commissaire Moto 1 GERARD FRANCOIS 

Délégué technique FINCK DANEL 

Administration VANHOUTE SABINE 

Opérateur MYLAPS VAN STEEN FREDDY 

Speaker Radiotour FREDDY HAVELANGE 

Opérateur Radiotour FCWB 

MAISON FABIAN LAMBOT 

BIÈVRE 

Poêles à pellets – bois 

 



1. Pour être classées, les coureuses doivent terminer entièrement l’épreuve ou être classées par le Jury des 

Commissaires.            

 Om in aanmerking te komen dienen de rensters de wedstrijd te beëindigen of in de uitslag opgenomen te 

 worden door de wedstrijdjury 

2. Seules les trois premières coureuses franchissant le sommet des côtes seront prises en considération pour le 

classement.             

 Enkel de eerste drie rensters die de lijn van de GPM-sprints overschrijden komen in aanmerking voor het 

 klassement 

 3. La vainqueure du classement GPM sera tenue de se présenter au podium officiel directement après l’arrivée de la 

course.             

 De winnares van het GPM-klassement dient zich aan te bieden voor de ceremonie onmiddellijk na afloop van 

 de wedstrijd. 

4. En cas d’ex-æquo, le classement individuel de la course sera déterminante.      

  In geval van ex-aequo wordt de winnares bepaald door het individueel klassement van de wedstrijd. 

5. Attribution des points / puntenverdeling:  GPM Cat 2  3 – 2 - 1    

       GPM Cat 1 5 - 3 - 1    

7. Les côtes / de beklimmingen 

  Côte de Petit-Fays  CAT 2 KM 6.6 23.1 39.6  

  Côte d’Orchimont CAT 1 KM 16.5 33 

8. Trois prix seront attribués au classement du QoM suivant la répartition suivante :  

1° /  40 €  -  2° / 30 €  - 3° /  20 € 

Les prix GPM seront payés le jour même à la permanence -De geldprijzen GPM worden de dag zelf uitbetaald op de 

permanentie 

 

 

Règlement GPM – Reglement GPM 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1000 M 

FINISH 

ORCHIMONT 

Dernier kilomètre 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Contrôle 
médical: 

Auberge 
St Martin 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ZONE ARRIVÉE 

PODIUM 

BUVETTE 

 

PERMANENCE: 

Salle communale 

Contrôle 
braquet 

VESTIAIRES 

CIRCUIT 



  
 

 


